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A AQY

AGREEMENT
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT OF PASSENGERS AND GOODS
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DENMARK

PREAMBLE

The Government of the Islamic Republic of Iran and the Government of the Kingdom of
Denmark, hereinafter referred to as the Contracting Parties, desiring to facilitate the international
transport of passengers and goods by road between their countries and in transit through their
territories, huve agreed as follows:

Article 1
DEFINITIONS
For the Purpose of this Agreement:

1. The term “carrier” means any natural or legal person residing in Jran or in Denmark which is
authorized in accordance with the respective national laws and regulations to perform
international transport of passengers and goods by road.

2. The term “vehicie” means any mechanically self-propelled road vehicle, referred to as any
single vehicle or combination of a vehicle and semi-trailer or trailer, which is:

(a) Constructed either to carry more than nine persons including the driver or to transport goods,

{b) Registered in the territory of either of the Contracting Parties (in case of an articulated
vehicle. the registration of the tractor is required).

3. The term “authorization™ means any olficial permission or approval, such as license or
permil. required by law in force in the State of cach Contracting Party.

Article 2
SCOPE
The provisions of this Agreement entitle carriers to transport passengers or goods by road
vehicles between the territories of the Contracting Parties or in transit through their territories or
from/to third countrics.

Article 3
PASSENGER TRANSPORT
1. Non-regular transport of passengers undcer the following conditions shall be exempted from
authorisation:

a) Transport of the same persons by the same vehicle of which the points of origin and
destination located in the territory of the State of the Contracting Party. where the vehicle has
been registered. with no passengers boarding or disembarking from the vehicle during the

jowrney or at stops outside the said State (closed door tours). or

b) Transport of a group of passengers from a point in the country where the vehicle has been
registered to a point in the territory of the State of the other Contracting Party, provided that the
vehicle leaves the territory of the State of the latter Contracting Party with no passengers, or
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¢} Transport of a group of passengers from a point in the territory of the State of the other
Contracting Party to a point in the State where the vehicle has been registered, provided that the
service is preceded by a journey with no passengers on the outbound journey and that the
passengers
- are grouped by transport contracts concluded before their arrival in the country where they
are taken up, or
- have been previously brought by the same carrier, in the conditions mentioned at the
subparagraph b of this paragraph in the country where they are taken up again and transported
out of this country, or
- have been invited to travel into the territory of the State of the other Contracting Party, the
transport costs being covered by the host. The passengers have to form a homogeneous group
that must not be formed only for the purpose of the journey.

d) Transit journcys through the territory of the State of the other Contracting Party.

2. In performing transport operations mentioned under the paragraph 1 above, the vehicle must
be provided with a waybill and a list of passengers, which shall be presented at the request ol the
competent authorities. The contents and the form of the waybill will be agreed upon mutually by
the competent authorities of the Contracting Parties.

3. All other kinds of passenger transport operations except those mentioned under paragraph
(1) above, are subject to authorization, which will be issued in accordance with the national laws
and regulations of the Contracting Partics and after coordination by their competent authorities.
Authorizations are granted on the basis of reciprocity.

Article 4
TRANSPORT OF GOODS
A carrier of a Contracting Party is entitled, subject to authorization, to temporarily import an
empty or laden vehicle to the territory of the State of the other Contracting Party in order to
perform transport operations:

a) between any point in the territory of the State of one Contracting Party and any point in the
territory of the State of the other Contracting Party, or

b) when starting trom the territory of the State of the other Contracting Party heading to a third
country or when coming from a third country to the territory of the State of the other Contracting
Party. or

¢) in transit across the territory of the State of the other Contracting Party.

Article §
PROHIBITION OF INTERNAL TRANSPORT
The provisions of this Agreement shall not permit the carriers of either Contracting Party to
carry passengers or goods within the territory of the other Contracting Party from one point to
another within the same territory.

Article 6

WEIGHTS AND DIMENSIONS OF VEHICLES
. Regarding the weights and dimensions of road vehicles, each of the Contracting Parties
undertakes not to impose conditions on vehicles registered in the territory of the other
Contracting Party, which are more restrictive than those imposed on vehicles registered within
its own territory.
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2. For the transport of indivisible goods exceceding the maximum weight and/or dimension
limits permitted in the territory of either Contacting party. the vehicle requires a special permit
from the competent authority of the respective Contracting Party. Where such a permit stipulates
that the vehicle must use a specific route. transport is only permissible on that route. The
guaranteed weight admitted by the manufacturer shall not be exceeded in any case.

Article 7
TAXES AND CHARGLS
1. Vehicles used for transport of passengers or goods in accordance with this Agreement shall
be exempted from taxes and charges levied on the possession of vehicles. in the territory of the
other Contracting Party.

2. The exemption referred to in patagraph (1) above. shall not be applied to taxes or charges on
fuel consumption and to special charges for using particular bridges and tunnels or particular
roads.

Article 8
CUSTOMS FORMALITIES
1. The fuel contained in the standard tanks of the vehicles admitted temporarily shall be
admitted {rec of customs duties and shall not be subject to any import restrictions.

2. The spare parts imported for repairing a determined vehicle, which has already been
imported temporarily, shall be admitted under cover of a temporary duty free admission and
without prohibition or restriction of importation. The replaced parts shall be subject to customs
duties and shall be re-exported or destroyed under the control of the customs.

Article 9
APPLICATION OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS
For all matters not regulated by this Agreement or by other international agreements to which
both countries are parties, carriers and drivers of vehicles of one Contracting Party are bound to
respect the national legal provisions and regulations of the other Contracting Party, while they
are driving in the territory of the latter, which wilt apply them in a non-discriminatory way.

Article 10
INFRINGEMENTS
1. The competent authorities of the Contracting Parties shall supervise the obscrvance of the
provisions of the present Agreement by the carriers.

2. The authorities of the Contracting Parly. where the vehicle has been registered, shall in case
its carriers or drivers of vehicles, while on the territory of the other Contracting Party , infringe
on the regulations of the present Agreement or the laws and regulations on traffic and transport,
which are in force in that territory, take the following steps as and when requested by the
competent authorities of the latter Contracting Party :

a) Warning.

b) Suspension ol permission to affect transport on the territory of the Contracting Party where
the infringement has taken place, either temporarily, or partly, or completely, upon coordination
between the competent authorities of the Contracting Parties.

3. The competent authorities of the former Contracting Party shall notily the competent
authorities of the latter Contracting Party of the measures taken, as stipulated in paragraph (2) of
this Article.
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4. This Article shall apply without prejudice 10 any steps provided by law which may be taken
by courts or executive authorities of the Contracting Party in whose territory the infringement
has been committed.
Articlell
COMPETENT AUTHORITIES
Competent authorities designated for the implementation of this Agreement shall be as
follows:

For the islamic Republic of Iran:
The Ministry of Roads and Urban Development

For the Kingdom of Denmark:
The Ministry of Transport
Article 12
JOINT COMMITTEE AND SETTLEMENT OF DISPUTES

1. The competent authoritics ot the Contracting Parties shall set up a Jeoint Commitlee
consisting of their representatives, the number of which shall be equal. that will regulate all
issues regarding the implementation or application of this Agreement.

2. The Joint Committee shall meet upon the request of either Contracting Party.

3. Any dispute arising out of the interpretation or implementation of the Agreement between
the Contracting Parties shall be settled in the framework of the joint committee.

4. Nothing in this Agreement precludes recourse to other means and methods of dispute

settlements as mutually agreed by the Contracting Parties.
Article 13
AMENDMENT OF THE AGREEMENT
This Agreement may be amcnded only by consent of the Contracting Parties in written form.
Any amendment shall enter into {orce subject to the provisions of Article 14 of this Agreement.
Article 14
ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF VALIDITY
. This Agreement shall enter into force from the date of the last notification through
diplomatic channels that the Contracting Parties have complied with the constitutional
requirements for the entry into force of this Agreement.

2. This Agreement is concluded for an undetermined period, unless either of the Contracting
Parties gives to the other one a prior written six-month notice of terminatton.

In witness whereof, the undersigned duly authorized thereto by their respective Governments,
have signed this Agreement.

Done in ... on ... 2021 (corresponding to ... lIranian Calendar) in one preamble and (14) Articles
in two original copies in Farsi, Danish and English languages, all texts being equally authentic,
and in case of any divergent interpretation, the English text shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT THE GOVERNMENT
OF TIE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN OF THE KINGDOM OF DENMARK
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